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PRIESAGINĖS DARYBOS VEIKSMAŽODŽIŲ ABSTRA.KTAI 
M. DAUKŠOS POSTILĖJE 

SAULIUS AMBRAZAS 

Priesaginė žodžių daryba lietuvių kalboje, kaip žinome, yra labiausiai paplitusi. 
Veiksmažodžių abstraktai, padaryti šiuo būdu, taip pat yra dažniausiai vartojami 
tiek dabartinėje kalboje, tiek ir M. Daukšos Postilėje (toliau - OP). Jų daugumą su­
daro priesagos -imas Į-ymas vediniai, kuriuos galima laikyti ryškiausiais, tipiškais 
veiksmažodžių abstraktų atstovais [Urbutis, 1978, p. 147, 161]. Nuo jų darybos 
analizės kol kas atsiribota, tačiau jie panaudoti kaip etalonai, padedantys geriau 
nustatyti ir apibrėžti kitų priesaginių vedinių darybos reikšmę. 

Panagrinėję OP priesaginės darybos veiksmažodžių abstraktus ir palyginę 
juos su kitų XVI - XVII a. raštų, vėlesnių šaltinių bei liaudies kalbos duomenimis l , 

paminėsime keletą ryškesnių šių vedinių darybos ir semantikos ypatybių, kurios ga­
li būti idomios istoriniu požiūriu. 

Veiksmažodžių abstraktų daryba OP yra gana ivairi : be vyraujančios priesa­
gos -imas Į-ymas, veiksmažodžių abstraktai daromi su 31 priesaga. Tačiau šių 
priesagų produktyvumas (ilskyrus priesagą -imas Į-ymas) nėra didelis: su jomis 
OP rasti 84 skirtingi vediniai. Oariausios OP veiksmažodžių abstraktų priesagos 
yra šios: -tis (12), -umas (10), -smas (6), -ga (6), -ulys Į-u!is (5), -mė (4), -esys Į-esis 
(4), -smė (3); su kitomis priesagomis randame tik po vieną ar du vedinius. 

Kai kurie priesaginės darybos veiksmažodžių abstraktai yra reti ar net unika­
lūs. Išjų visų pirma minėtinas vedinys siutilme'siutimas' (: siusti) (12 atv.)", žinomas 
tik iš OP. P. Skardžius [1943, p. 18, 207] ji laiko vieninteliu priesagos -i1mė vediniu. 
Tik DP pavartotas ir vedinys pardostė 'pardavimas' (: parduoti): Jodi ... kaip' ant' 
pard6ftes iJdudinėia 156 •. Šiame vieninteliame DP pavyzdyje pardostė turi tokią 
pat reikšmę kaip vedinys pardosas, kuris tarmėse irgi dažniausiai randamas konstruk­
cijose su ant, plg. tebūnie (uogos) ant pardoso UŽV, panašiai J, 00 311 ir kt., žr. 

1 Dėl nagrinėjimo metodikos ir panaudotų šaltinių žr. aut., 1980, p. 63. šaltiniai trumpinami 
kaip didžiajame Lietuvių kalbos žodyne (toliau - LKž). Straipsnis paraJytas tariantis ir konsul­
tuojantis su prof. V. Urbučiu . 

• Pavanojimų skaičius pateikiamas pagal OP indeksą [Kudzinowski, 1977a. bl. Po vieną 
kartą pavanotų vedinių skliausteliuose pateikiamos originalo formos. 
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LKŽ IX 411. Pagal šaknies vokalizmą pardoslė atitinka ir tokius veiksmažodinius 
vedinius kaip dokle 'mokestis, rinkliava'; doklas 'tokia pintinė, rezginė' LKž II 604; 
dOlas 'dovana'; dalaias, do Ii/as 'duoklė' t. p. 615. Tačiau priesagos -slė vediniai. 
kaip nurodo V. Urbutis [1965, p. 342, 376], paprastai reiškia veiksmo rezultatą 
arba (tarmėse) eina irankiųpavadinimais. Tarp P. Skardžiaus [1943, p. 331] pateiktų 
vedinių tik pardoslė turi veiksmo pavadinimo reikšmę, kuri kitiems tos priesagos 
vediniams dabar nebūdinga. 

Tik DP užfiksuotas vedinys būslymė" (: bŪSli, plg. būsla, būdo LKŽ I" 121 I) 
'istnosc, istotnosc, istota, bytnosc, postawa, postac' (27 atv.) [Kudzinowski, 1977a, p. 
118]. Tomis pačiomis reikšmėmis čia vartojamas ir veiksmažodžio abstraktas būsly­
mas (3 atv.). Pagal jo pavyzdi M. Daukša abstraktui artima reikšme' galėjo pavartoti 
vedini būslymė. Šiaip jau vediniai su priesaga -ymė daromi iš būdvardžių ir eina vie­
tų pavadinimais. Vietą ž}mi ir V. Urbučio [1965, p. 402] pateiktas vienintelis veiks­
mažodinis šios priesagos vedinys sprogymė 'isprogusi vieta'. Taigi vedinys būslymė 
ryškiai išsiskiria iš kitų priesagos -ymė vedinių. 

Kitu atžvilgiu nuo priesagos -ulys / -ulis vedinių skiriasi DP vieną kartą pavarto-· 
tas vedinys igeidulys (instr. sg. igeiduleis 490 •• ) 'geismas' (: įsigeisli)6. Priesagos -ulys / 
-ulis vediniai lietuvių kalboje paprastai daromi iš nepriddėlinių veiksmažodžių. 
V. Urbutis [1965, p. 292] mini tik du priešdėlinius veiksmažodžių abstraktus: nuo­
mirulis ir pavydulys su aiškiai nebejaučiamu priešdėliu. Tai leidžia spėti, kad vedinys 
igeidulys gali būti M. Daukšos naujadaras. 

Tik iš DP žinomas priesagos -go vedinys sąeiga (gen. pl. sąeigu 474 •• ) greta 
iprastinio sueiga (2 atv.), priesagos -las vedinys narsIas (acc. sg. mir/Ią 7.) (: nirsti)· 
'didelis pyktis', priesagos -čia vedinys rangčia6 'ikvėpimas, entuziazmas' (: ranglis 
'skubintis, lenktyniauti') (4 atv.). Priesagos -lis vedini išgaišIis (acc. sg. iJgaijJtį 

620.J LKž IV 180 pateikia dar iš Siilako ir D. Sutkevičiaus žodyno, tačiau D. Sut­
kevičius "Slownik'e" cituoja DP. Vedinys nupullis (gen. sg. nupulties 50 .. ) 'pragaiš­
tis' dar žinomas iš M. Valančiaus raštų. Šie vediniai (skirtingai nuo jau minėtų) 
padaryti pagal ligi šiol produktyvius veiksmažodžių abstraktų darybos potipius . 

• Dažniausiai atstatoma forma būstimė [Skardžius, 1943, p. 591; Otrębski, 1965, p. 159; 
Kudzinowski, 1977a, p. 118) atrodo abejotina, nes su priesaga -imI! žinomas tik vienas vedinys 
jauniml! 'jaunimas' [Urbutis, 1965, p. 421). 

, Plg. originalo bylnosė reikšmes 1. 'byt, istnienie, egzystencja' 2. 'istota, natura' [Reczek,. 
1968, p. 35). 

, Sis vedinys, nepateikIas LKŽ, iš DP minimas J. Otrembskio [1965, p. 126) . 
• Tai galėtų bOti ir priesagos -tis vedinys, nes DP randame tik instr. sg. formas (rqgcaia 

380 .. , 475,,; rąkcia 472,,; r4gcaę 473 .. ), o tokios formos su galGne -ia bOdingos ir -i kamienui, 
plg. pdJincaia 473 .. [Kazlauskas, 1968, p. 194 ti; Zinkevičius, 1980, p. 225, 229 t.). Forma rang­
tis atstatyta ir DP indekse [Kudzinowski, 1977 b, 179). Tačiau suprieveiksmėjusios formos rang­
čiomis LKŽ XI 142, rungčiomis, rungčiom 'rungtyniaujant', taip pat rufigčios LKŽ XJ 960 rodo 
priesagą -čia. Su ja šis vedinys dažniausiai ir pateikiamas [Skardžius, 1943, p. 332; Fraenkel,1962, 
p. 332; Otrębski, 1965, p. 243). 



Iš DP priesaginių vedinių, dabartinei kalbai jau nebūdingų, bet dar užfiksuotų 
ir kituose senuosiuose raštuose, minėtini šie: priesagos -smė vedinys grausme 'draus­
mė' (: grausti 'drausti')(5 atv.), žinomas dar iš DK 79; BB 2 Mak 6, 17; SP II 224; 
KIC 27; B (žr. LKž ITI 527); priesagos -tė vedinys slapte 'slėpinys, paslaptis' (70 
atv.), dar žinomas iš SDa 335, 407 [pakalka, 1979, p. 847] ir iš Ch' Mat 6, 4 [Kudzi­
nowski, 1964, p. 119] ir paslaptė 't. p.' (2 atv.), LKž paliudytas iš DK 137; SD' 
167,180; SPI 120,338; Ev. Priesagos -čia vedinysslapčia't. p.' (4 atv.) J. Lebedžio 
[1958, p. 512] dar pateiktas iš SIG I 6,.; jo sustabarėjusi instr. sg. forma dabar var­
tojama kaip prieveiksmis. 

DP veiksmažodžių abstraktų daryba nuo dabartinės skiriasi didesniu priesagos 
-umas produktyvumu. Su šia priesaga paprastai daromi būdvardžių abstraktai. 
V. Urbutis [1965, p. 300] iš dabartinės kalbos pateikia tik 4 šios priesagos veiks­
mažodžių abstraktus: apgalumas, išdykumas,paveldumas, triikumas. Iš P. Skardžiaus 
[1943, p. 212-213] suminėtų pavyzdžių aiškią veiksmažodžio abstrakto reikšmę 
turi dar apreiškumas 'apreiškimas' DD 69, o iš J. Endzelyno [1951, p. 337] - grie­
žumas (dantų) Mit V 118. DP randame net 10 skirtingų veiksmažodžių abstraktų 
su -umas: apšaukumas (acc. sg. ap'par;kumą 174 •• ) 'apšaukimas', atpirkumas (gen. 
sg. atpirkumo 49 .. ) 'atpirkimas', nu vargumas (acc. sg. nuwargumą 15,.) 'nuvargi­
mas', įradumas / inradumas 'paslaugumas; pareiga' (2 atv.). per/aidumas (gen. sg. 
perlaidumo 513.) 'leidimas, sutikimas', stembumas (loc. sg. /tembume 52 .. ) 'pasi­
priešinimas', netekumas (instr. pl. netekumais 496 •• ) 'trūkumas, yda', tikumas (gen. 
sg. tikumo 568.) 'atvirumas, nuoširdumas', netikumas 'tingumas, apsileidimas' 
(7 atv.), troškumas 'troškimas' (28 atv.). Išskyrus troškumą, kuris randamas dar 
DK28 •• ; PK 58 .. ,130 •• ,1647,236,,; KN 107, 152,259, F. Kuršaičio žodyne ir XIXa. 
spaudoje (plg. dar tarmėse pažistamą troškumėlį) ir netikumą bei tikumą (pastarieji 
du veikiausiai padaryti iš būt. k.1. veik. dalyvių, kaip ir dabartinės kalbos išdykumas), 
išvardyti DP veiksmažodžių abstraktai iš kitą šaltinių nežinomi', o nuvargumas, 
perlaidumas neužfiksuoti net LKž. 

Priesagos -umas veiksmažodžių abstraktų ivairumas, nemažas jų pavartojimo 
skaičius (44 atv.) DP ir minėti vediniai iš kitų šaltinių prieštarauja J. Otrembskio 
[1965, p. 164] nuomonei, kad veiksmažodinių daiktavardžių su priesaga -umas DP 
nesą, o atpirkumas ir netekumas - autoriaus arba spaustuvininko klaidos. Be to, 
su priesaga -umas M. Daukša mėgo daryti ir abstraktus iš daiktavardžių, plg. be­
bernumas (I atv.), bedievumas (4 atv.), niekumas (2 atv.), žmonumas (3 atv.)". 

7 Vedinys stembumas D. Sutkevičiaus 1835 m. žodyne pateiktas su citata iš DP (Slownik 
429); veikiausiai iš M. Daukšosjis pateko ir i A. Kuršaičio žodyną (1112258). Pamatinis veiksmažo­
dis stembti 'priešintis', be DP ir DK, žinomas dar iš KN 3. 

I Jie paprastai laikomi M. Daukšos naujadarais [Lebedys, 1963, p. 319; Otrębski, 1965, 
p. 163; Palionis, 1979, p. 78). Panašių vedinių yra ir kitur, plg. aplinkumas 'aplinkybė' SD' 112, 
negandumas PK 138". 
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Atskirai minėtinas vedinys iradumas I inradumas (: irasti), kuriuo M. Daukša 
vertė uczynnosc, reiškusi ne tik 'paslaugumą' (kaip dabartinėje lenkų kalboje), bet 
visų pirma 'pareigą, privalėjimą'". Pastarąja reikšme inradumas pavartotas ir OP 
pavyzdyje Te iJpild' JmomJs priej3 /awu/ius tokiUs inradumus pa/taro tarnawimo 
551 •. 'Pareigos, paslaugumo' reikšmė galėjo išsirutulioti iš irasti reikšmės 'iprasti, 
isigudrinti, prisitaikyti' LKž XI 200, plg. dar il'adis 'paprotys' Šts (LKž IV 134). 
Latvių kalbos atitikmuo ieradums taip pat reiškia 'paprotys, iprotis' (: ierast 'ipras­
ti') [Miilenbachs, Endzelins, 1925 - 1927, p. 55 - 56]. Taigi iradumas veikiausiai yra 
senas liaudies kalbos vedinys. 

Daugumas priesagos -umas veiksmažodžių abstraktų OP turi dažniau vartoja­
mus atitikmenis su priesaga -imas I-ymas, plg. atpirkimas (44 atv.), apšaukimas 
(I atv.), netekimas (5 atv.), perleidimas (2 atv.), stembimas (2 atv.), troškimas (9 atv.), 
o jų neturintys vediniai iradumas ir netikumas, tikumas, nuvargumas semantiškai 
artimi vardažodžių abstraktams. Visa tai sutinka su vyraujančia nuomone, jog prie­
sagos -umas veiksmažodžių abstraktų atsiradimo prielaida buvo atitinkami varda­
žodžių abstraktai, turėję bendras šaknis su veiksmažodžiais [Miihlenbach, 1905, 
p. 414-415; Endzelins, 1951, p. 337; Bammesberger, 1973, p. 104], plg. šiuo at­
žvilgiu n6rumas (2 atv.) (: norus) 'noras, troškimas' semantinę sąsają su noreti. 
OP greta vedinio didumas turime ir didimas (gen. pl. didimų 505 .. ), kuri galima su­
sieti ne tik su didis, bet ir su disti (dysta, dido). Priesagų -umas ir -imas I-ymas mi­
šimui buvo palanki ta aplinkybė, kad su priesaga -imas I -ymas nuo seno buvo da­
romi ir vardažodiniai vediniai (kaip su -umas), pl. būdvardinius vedinius margi­
mas 'dėmė, strazdana' SD' 121, šlapimas, btiltymas, juodymas ir pan. [Skardžius, 
1943, p. 209; Urbutis, 1965, p. 352, 356,420]. M. Mažvydo raštuose kai kurie iš jų 
turi ir vardažodžio abstrakto reikšmę: acc. sg. biaurima 'bjaurumą' 53., silpnima 
'silpnumą' 52.0, sunkima 'sunkumą' 582, ramijma 'ramumą' 37 .. [Bammesberger, 
1973, p. I05; Zinkevičius, 1979, p. 19]. 

Dabartinėje kalboje viena iš dariausių yra priesaga -yba. Tuo tarpu OP nerasta 
nė vieno šios priesagos vedinio. Tai galima paaiškinti istorinėmis šios priesagos pli­
timo aplinkybėmis. Daugumas su priesaga -yba padarytų veiksmažodžių abstraktų, 
vartojamų dabartinėje kalboje (ypač vienaskaitiniai), yra naujadarai, išplitę XIX­
XX a. (daryba, daugyba, skraidyba ir pan.) [Urbutis, 1965, p. 293; Senkus, 1972, p. 
145]. Jų visai nepastebėta M. Petkevičiaus katekizme ir Chilinskio Naujajame tes­
tamente [Kruopas, 1970; Kudzinowski, 1965]. K. Sirvydo žodyne rasti 6 priesagos 
-yba vediniai, iš kurių 3 yra vardažodiniai: sargyba 'globa' SD' 176; SD" 424, 426, 
468. nesargyba 'neatsargumas' SDa 209, sodyba SD' 165; SD" 297, 2 - veiksma­
žodiniai: lažyba SD' 208; SDa 519 (3), laidyba 'garantavimas' SD' 154, o vienas 
(penyba 'penėjimas' SOs 98, 559) gali būti susietas ir su veiksmažodžiu (peneti), ir 

• Plg. uczynnošė ·obowiąl.k, powinnosc' IR.el.k, 1963, p. 2281. 



SU daiktavardžiu (penas). Pagrečiui čia vanojami priesagos -ybė veiksmažodžių 
abstraktai, pvz., būtybė 'būtis' SD' 48; SD" 26, esybė 't. p.' SD' 48; SD3 26, 
88,90 'būtybė' SD" 87, neesybė 'nebūtis' SD' 92, 94, negalybė 'negalėjimas' SDa 
2 I I, nepriderybė 'nederėjimas' SD3 214, kentybė 'kantrumas' SD" 34, parod}"­
bė 'raiškumas' SD3 342, tikybė 'tikėjimas' SD3 475 (t. p. K, Slnt, Krš ir kt.). 
Latvių kalbos veiksmažodžių abstraktai su priesaga -iba senuosiuose raštuose 
taip pat neproduktyvūs, animi vardažodžių abstraktams ir labiau išplinta tik 
nuo XIX a. antrosios pusės [Endzelins, 1951, p. 393; Bammesberger, 1973, p. 
130 t.; I>a.nTbIHlI, 1979, c. 10, 20-21]. P. Skardžius [1943, p. 92] nurodo, ~ad 
priesagos -yba vediniai galėjo išsirutulioti iš sudaiktavardėjusių moteriškosios gi­
minės būdvardžių (plg. dalybas, valybas, vienybas), nors atrodo galima ir tie­
sioginė šių vedinių sąsaja su priesaga -ba « *-bhii) [Otrębski, 1965, p. 233 t.; 
Bammesberger, 1974, p. 131 lt.]. 

Pagal darumą nuo dabaninės kalbos skiriasi ir priesaga -t}"nės; dabar ši pries:!­
ga yra gana dari [Urbutis, 1965, p. 295], o DP rastas tik vienas jos vedinys imtynės, 
pavanotas vieną kaną sustabarėjusiame junginyje imtinių eio 196" •. Panašiai nuo 
dabaninės kalbos savo nedarumu skiriasi priesagos -ynės vediniai [Urbutis, 1965, 
p. 296]. DP randame 2 šios priesagos vedinius. Vienas iš jų - imbingynės (: imbin­
geti 'isigalėti, sustiprėti' LKž 12 832), žinomas tik iš DP, pavartotas sustabarėjusia­
mejunginyje: imbinginių eio balJdi ir jauke bUodami 167a .. _o. (orig. wzmacniali się). 
Antrasis - lipynės (13 atv.) - turi konkrečią reikšmę 'laiptai', kuria vanojamas ir 
kituose senuosiuose raštuose, ir liaudies kalboje. 

Semantiniu požiūriu DP priesaginės darybos veiksmažodžil! abstraktai irgi 
turi savitų bruožų. Vėlesniuose raštuose ir dabartinėje kalboje daugelis jų vanojami 
jau konkretesnėmis, labiau specializuotomis reikšmėmis. Tas priesaginių veiksma­
žodžių abstraktų polinkis konkretėti yra dar ry!kesnis negu galūnės vedinių. 

Geriau negu dabaninėje kalboje darybinę veiksmo pavadinimo reiUmę yra 
išlaikę kai kurie DP priesagos -tis vediniai. Pvz., pažintis (23 atv.) DP vanojamas tik 
'žinojimo, pažinimo' reikšme (panašiai kaip galūnės vediniai žiniii, pažinia): atweJt 
ceykes wteroJp ir pa3intieJp JawoJP 5823_", Ši reikšmė žinoma ir iš kitų senųjų raš­
tųll, tačiau vėlesniuose šaltiniuose reta, pastebėta tik Valančiaus raštuose ir F. Kur­
šaičio žodyne. Dabartinei kalbai iprasta reikšme 'santykis žmonių, pažistančių vienas 
kitą', kuri užfiksuota jau SD' 456, R (LKž IX 722-723), DP vedinys pažintis visai 
nevanojamas. Taigi M. Daukša itin gerai išlaikė pinninę šio žodžio reikšmę. 

Veiksmažodžio abstrakto reikšmę yra išlaikęs vedinys buitis 'buvimas, egzista­
vimas' (: *buiti) (27 atv.)'": kuris ir dtigų ir Jemę papildJia I bUitimi ir eJJenda I 

11 LK2: IX 722-723 ją nurodo dar iš SDs 71, 288; DK 114; el 594; ch 2 Km 1,11; BB 
I Moz 2. 9; MT 143, o 1. Kruopas [1970, p. 420) - iš PK 57u • 120 ... 179" . 

.. Dėl darybos K. BOga [1959. p. 57). 
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ir ga/ibę Jawa 357 8 _ 7, Dabartinėje kalboje jis reiškia 'gyvenimo sąlygas', o 'buvimo, 
egzistavimo' reiUme apibendrintas veiksmažodžių abstraktas būtis, kuris DP nevar­
tojamas. Vienoje vietoje vediniu buitis išverstas originalo si/a 'jėga': daiktai ... nug 
dągaus ga/ibes I Jawa bUiti ima 721 - 22 , Tokia reikšme vedinys buitis nežinomas nei 
iš LKž, nei iš kitų šaltinių. 

Aiškią abstrakto reikšmę DP tebeturi ir daugumas kitų priesagos -tis vedinių. 
Ji, matyt, paveldėta iš tų laikų, kai priesagos -lis vediniai buvo svarbiausi veiksmo 
pavadinimo reiškėjai. Kaip tik dėl to jie galėjo sudaryti lietuvių ir latvių kalbų bend­
raties pamatą. Priesagos -tis vedinių, turinčių veiksmo pavadinimo reikšmę, senoviš­
kumą rodo ir giminiškų kalbų atitikmenys [Brugmann, 1906, p. 429 tt., 639 t.; Skar­
džius, 1943, p. 327; EndzeITns, 1951, p. 379 t.; Bammesberger, 1973, p. 64 tt.]. Be 
to, DP rasta senų -i kamieno dat. sg. formų su galūne -i: piiJil1ti 76", piŲti 82", 
iš kurių kildinama lietuvių kalbos bendratis. 

Darybinę veiksmo pavadinimo reikšmę DP, kaip ir dabartinėje kalboje, išlaikė 
veiksmažodžių abstraktai su priesagomis -u/ys I-lllis, -smas. Trunkančiam veiksmui 
žymėti vartojami priesagos -esys I-esis vediniai kliedesys (gen. sg. kliedeJio 5837), 

gailesys (10 atv.), kalbesys I kalbesis (7 atv.). Vienintelė išimtis - vedinys ėdesys I 
Mesis (40 atv.), turintis konkrečią reikšmę 'valgis'. Ta reikšmė gali būti ir senoviška. 
P. Skardžius [1943, p. 312-313], J. Endzelynas [1957, p.-94] ir kiti tyrinėtojai prie­
sagą -esys I-esis sieja su ide. priesaga *-es, o su ja buvo daromi ir konkrečios reikšmės 
žodžiai, tokie kaip menuo, debesis ir panašūs [Brugmann, 1906, p. 517 !t.]. 

Gerokai labiau linkę konkretėti priesagos -ga vediniai. Iš idomesnių atvejų čia 
galima paminėti vedini išeiga (13 atv.), kuris greta kategOlinės reikšmės 'išėjimas' 
reiškia ir 'prasidėjimą, kilmę': I'peiga nug reIVO ir nug Sunaus 24939, Šia reikšme ve­
dinys išeiga žinomas tik iš DP. Jis DP vartojamas ir konkrečiomis reikšmėmis 'vie­
ta, pro kurią kas išeina; kryžkelė; išvietė' (pastaroji reikšmė pastebėta tik DP: to 
n"ko I kuria wieJliwai bilant' i'peigoie wartoio noretų we/wartat' 9519 - 20), Kiti priesa­
gos -ga vediniai turi taip pat konkrečias reikšmes: ieiga 'galimybė ieiti' ir 'anga' 
(5 atv.), prieiga 'priėjimo vieta' (I I atv.), sąl'iga, sueiga 'susirinkimas', pereiga (gen_ 
sg. pereigos 580,7) 'judėjimo per ką kelias'. 

DP randame duomenų, padedančių geriau suprasti ir su kitomis, mažiau dario­
mis priesagomis padarytų veiksmažodžių abstJaktų semantinę raidą. DP veiksmažo­
džio abstrakto reikšmę išlaikė priesagos -menė vedinys reikmenė 'reikalas; nelaimė. 
vargas' (: reikėti) (2 atv.): regi reikmene I artimo la ne pa.pę/pia 309,. Ta reikšmė 
yra žinoma dar ir iš kitų senųjų raštų, iš K. Donelaičio, ankstesnių tautosakos 
užrašymų ir XIX a. spaudos. Dabar tarmėse ir bendrinėje kalboje reikmenė papras­
tai žymi tik tam tikrą kam nors skiriamą daiktą, reikmeni; taigi šis vedinys jau yra 
veiksmo rezultato pavadinimas [Urbutis, 1965, p. 377]. Kad priesagos -meilė vediniai 
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buvo vartojami kaip veiksmažodžių abstraktai, matyti ir iš kitų šios priesagos ve­
dinių, kuriuos P. Skardžius [1943, p. 237] pateikia iš kitų senųjų raštų bei tannių: 
būmenė 'būtis, buvimas' SDs 197, J I 250; piisiuntmenė 'pasiuntimas' Slot, WK 42, 
PŽK 142; sėmenė 'sėjos metas' SDs 336, Rmš; 'žolinė' Pr; pjūmenė 'pjūtis' SDs 456; 
tekmenė 'šaltinis, versmė' N 94. Priesaga -menė gali būti istoriškai siejama su sena 
ide. priesaga *-men- (plg. reikmuo, sėmuo), su kuria buvo daromi nomina actionis 
[Brugmann, 1906, p. 232 tt; Bammesberger, 1973, p. 119 tt; Call'leBKO, 1974, c. 178]. 
Dar glaudžiau su priesaga -men- susijusi priesaga -menis, kurią galima įžiūrėti vieną 
kartą DP pavartotoje gen. sg. formoje bUmęnies 4419 'buvimo, gyvenimo' (jeigu tai 
nėra i-kamienė vedinio būmuo forma, plg. Bumennis vel Bumuo 'obecnosc, bydlo' 
Kos 4Ib31). 

Priesagos -sIas vedinys mokslas (: moketi) (224 atv.) šiuo metu vartojamas kaip 
socialinis terminas, reiškiantis tam tikrą žinių sistemą bei mokymą. Šias reikšmes 
mokslas jau turėjo ir M. Daukšos laikais; taip buvo verčiamas orig. nauka [Kudzi­
nowski, 1977a, p. 461]. Tačiau DP galima įžiūrėti ir pinninę šio žodžio reikšmę 
'mokėjimas, išmanymas' (orig. umiejętnosc): tartuii ... turi nūg io tėipaieg tularo­
pas dowanas ... kaip' protą Į mok/Ią /tropumą Įtikėiimą 382:.0-31' Panašia reikšme 
vedinys mokslas užfiksuotas ir kituose senuosiuose raštuose, pvz., Chilinskio Nau­
jajame Testamente: Teparodo ift giaro pragywenima (Jawo) darbus /awo letame 
mok/Ie Ch1 Jokūb 3,13 (lot. tekste in mansuetudine sapientiae). Todėl vedinys ne­
mokslas (13 atv.) 'neišmanymas', J. Lebedžio [1963, p. 320] laikomas M. Daukšos 
naujadaru, galėjo būti padarytas ir liaudies kalboje pagal kitų panašių vedinių pavyz­
dį (plg. netiesa: tiesa); be to, vedinys nemokslas, žinomas iš SDl 92, 97; SD3 219, 
220 [pakalka, 1979, p. 779], LKŽ pateiktas dar iš SDs 189; A 1884, 369; Alk. Turė­
damas 'mokėjimo, išmanymo' reik~mę, vedinys mokslas senojoje lietuvių kalboje 
buvo dar gana artimas žodžiui menas. K. Sirvydo žodyne graviravimo amatas (resp. 
menas) paaiškintas taip: Formier/two. Pla/tice, ars imprimendarium imaginum po­
culis, cochlearibus e. c. Mok/las iJ/paudimo Jimiu Į ir pawaadu (sic!) vnt tauriu 
vnt 'pauk'ptu Į e. c. SDs 62. Vedinys mokslas DP originale dar turi atitikmenį sztuka 
{Kudzinowski, 1977a, p. 461], o E. Frenkelis [1962, p. 462] mini reikšmę 'Kunst, 
Fertigkeit'. Šia reikšme liet. mokslas sutinka su la. mdksla (: mdcet 'mokėti'). 
Antra vertus, la. mdksla liaudies kalboje reiškė 'sugebėjimą, mokėjimą' [Millenbachs, 
Endzelins, 1925-1927, p. 575,5791. Taigi iš veiksmažodžio abstrakto pirminės reikš­
mės 'mokėjimas, išmanymas' dėl skirtingų konkretėjimo krypčių išsirutuliojo ir da­
bartinei lietuvių kalbai būdinga reikšmė 'žinių sistema', ir dabartinėje latvių kalboje 
įsigalėjusi 'meno' reikšmėl3• 

II Plg. tokios raidos semantines paraleles kitose giminiškose kalbose: voko Kunst (:konnen 
"Igalėti. mokėti'), pirminė reikšmė 'mokėjimas. sugebėjimas', vėliau - -menas' [Kluge, 1967, p. 
413]; čekų umeni 'meistriškumas, menas' taip pat yra veiksmažodžio umel; sukonkretėjęs abs­
traktas. 
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Taigi palyginus DP duomenis su vеlеsпiч sаltiпiч ir dabartines kalbos duomeni­
mis, galima pastebeti priesagines darybos vеiksmаzоdziч аЬstгаktч konkretejimo ir 
аtskiгч ргiеsаgч геiksmiч diferenciacijos tendencijll. 

СУФФИКСАЛЬНЫЕ ОТГЛАГОЛЬНЫЕ ИМЕНА ДЕЙСТВИЯ В "г.ОСТИЛЛЕ" 
М. ДАУКШИ 

Резюме 

в статье обсуждаются словообразовательные и семантические особенности суффик~ 

сальных отглагольных имен действия в "Постилле" М. Даукmи (ПД). Б6ЛЬШaJI продукТИВ­

ность оттлаГОЛЬRЫХ имен действия с суффиксом -umas обьясняеТСR на основании словооб­
разовательных связей между глагольными и имекными ПРОИ3ВОДНЫt.Ol. Сохранение древне­

ГО процессуального значекия наблюдается у отглагольных имен действия с суффиксами 

-tis. -mеnё. -51а5, напр.: buitis ·экзистенuия· (позже "быт'), pazintis "знание' (позже "знаКОМСТ­

во'), m6kslas "знание' (позже 'наука'). В дальнейшем развитии литературного языка проспе­
живается КОRКретиззция значений отглагольных имен действия и семантическая дифферен­

шrация словообразовательных суффИКСОВ. 
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